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%FDG>FGD4 < EB89D:4A<9 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

1. Ц9?< < ;484K< 8<EJ<C?<AO 

Ц9?P <;GK9A<S 8<EJ<C?<AO «)G8B:9EF69AAB-EF<?<EF<K9E>4S 

<AF9DCD9F4J<S F9>EF4» CB A4CD46?9A<R CB87BFB6>< 45.03.01 (<?B?B7<S 3

HBD@<DB64A<9 G EFG89AFB6 ECBEB5ABEF< 7?G5B>B7B < 6E9EFBDBAA97B 4A4?<;4 

IG8B:9EF69AAOI CDB<;6989A<=, A4C<E4AAOI A4 HD4AJG;E>B@ S;O>9, E 

4>J9AFB@ A4 6OS6?9A<9 < <AF9DCD9F4J<R EF<?<EF<K9E><I BEB59AABEF9= 

F9>EF4, 4 F4>:9 A4 CBA<@4A<9 E6S;< @9:8G HBD@B= < EB89D:4A<9@. 

�484K<:  

3 B;A4>B@?9A<9 E F9BD9F<K9E><@< BEAB64@< IG8B:9EF69AAB-

EF<?<EF<K9E>B= <AF9DCD9F4J<< F9>EF4; 

3 HBD@<DB64A<9 G@9A<= 6OS6?SFP, >?4EE<H<J<DB64FP < 

<AF9DCD9F<DB64FP EF<?<EF<K9E><9 ED98EF64 6OD4;<F9?PABEF< A4 6E9I GDB6ASI 

S;O>4, 4 F4>:9 4A4?<;<DB64FP >B@CB;<J<R, D<F@, <AFBA4J<R < 8DG7<9 

Q?9@9AFO IG8B:9EF69AAB= HBD@O; 

3 HBD@<DB64A<9 G@9A<S <AF9DCD9F<DB64FP IG8B:9EF69AAO= F9>EF 6 

>BAF9>EF9 QCBI<, >G?PFGDO < F6BDK9EF64 46FBD4; 

3 D4;6<F<9 A46O>B6 EBCBEF46<F9?PAB7B 4A4?<;4; 

3 EB69DL9AEF6B64A<9 CD4>F<K9E>B7B 6?489A<S HD4AJG;E><@ S;O>B@: 

D4EL<D9A<9 E?B64DAB7B ;4C4E4, G7?G5?9A<9 ;A4A<= 7D4@@4F<><, D4;6<F<9 

A46O>B6 KF9A<S < CBA<@4A<S E?B:AOI IG8B:9EF69AAOI F9>EFB6; 

3 D4;6<F<9 4A4?<F<K9E>B7B < >D<F<K9E>B7B @OL?9A<S, G@9A<S 

HBD@G?<DB64FP EB5EF69AAGR <AF9DCD9F4J<R IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4, 

4D7G@9AF<DB64FP E6BR FBK>G ;D9A<S < GK4EF6B64FP 6 8<E>GEE<<; 

3 CB87BFB6>4 > CDBH9EE<BA4?PAB= 89SF9?PABEF<: CD9CB8464A<S 

HD4AJG;E>B7B S;O>4 < ?<F9D4FGDO, @9:>G?PFGDAB= >B@@GA<>4J<< < 8DG7<I 

B5?4EFSI, E6S;4AAOI E 4A4?<;B@ < <AF9DCD9F4J<9= F9>EF4. 
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2.  9EFB 8<EJ<C?<AO 6 EFDG>FGD9 "#"# 

�<EJ<C?<A4 «)G8B:9EF69AAB-EF<?<EF<K9E>4S <AF9DCD9F4J<S F9>EF4» 

BFABE<FES > K4EF<, HBD@<DG9@B= GK4EFA<>4@< B5D4;B64F9?PAOI BFABL9A<= 

�?B>4 1. 

!9B5IB8<@O@< GE?B6<S@< 8?S BE6B9A<S 8<EJ<C?<AO S6?SRFES:  

�A4A<я BEAB6AOI F9BD9F<K9E><9 CB?B:9A<= IG8B:9EF69AAB= 

EF<?<EF<><, F9D@<AB?B7<<, @9FB8B6 4A4?<;4, <EFBD<< D4;6<F<S 

IG8B:9EF69AAB= ?<F9D4FGDO A4 HD4AJG;E>B@ S;O>9, 5<B7D4H<= >?RK96OI 

46FBDB6 < >BAF9>EF4 EB;84A<S <I CDB<;6989A<=. 

'@9A<я CDB6B8<FP >B@C?9>EAO= EF<?<EF<K9E><= 4A4?<; 

IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4, 6OS6?SFP < <AF9DCD9F<DB64FP EF<?<EF<K9E><9 

ED98EF64, BCD989?SFP 46FBDE><= EF<?P, :4ADB6O9 BEB59AABEF<, E6S;P HBD@O < 

EB89D:4A<S, 4 F4>:9 HBD@G?<DB64FP EB5EF69AAGR <AF9DCD9F4J<R 

CDB<;6989A<S. 

!46O>< EF<?<EF<K9E>B7B 4A4?<;4, <AF9DCD9F4J<<, EBCBEF46<F9?PAB7B 

4A4?<;4, >D<F<K9E>B7B @OL?9A<S, 4 F4>:9 A46O>4@< D45BFO E D4;?<KAO@< 

<EFBKA<>4@< <AHBD@4J<< (F9>EFO, E?B64D<, ECD46BKA<><, >D<F<K9E>4S 

?<F9D4FGD4). 

%B89D:4A<9 8<EJ<C?<AO S6?S9FES ?B7<K9E><@ CDB8B?:9A<9@ 

EB89D:4A<S 8<EJ<C?<A «#D4>F<>4 GEFAB= < C<EP@9AAB= D9K<», «#D4>F<K9E>4S 

7D4@@4F<>4 HD4AJG;E>B7B S;O>4», «�9>E<>B?B7<S», «%F<?<EF<>4» < E?G:<F 

BEAB6B= 8?S BE6B9A<S 8<EJ<C?<A «�B@@GA<>4F<6AO9 EFD4F97<<», «"EAB6O 

EBCBEF46<F9?PAOI <EE?98B64A<=», «(<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4».  

3. &D95B64A<я > D9;G?PF4F4@ BE6B9A<я EB89D:4A<я 8<EJ<C?<AO 

�B8 CB (�"% �" �A8<>4FBD 
8BEF<:9A<я 

$9;G?PF4FO B5GK9A<я CB 
8<EJ<C?<A9 

"5M9CDBH9EE<BA4?PAO9 
"#�-4 %CBEB59A 
BEGM9EF6?SFP A4 
54;B6B@ GDB6A9 E5BD 
< 4A4?<; S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI 
H4>FB6, 
H<?B?B7<K9E><= 

"#�-4.1. �?4899F 
@9FB8<>B= E5BD4 < 
4A4?<;4 S;O>B6OI < 
?<F9D4FGDAOI H4>FB6. 
"#�-4.2.  
"EGM9EF6?S9F 
H<?B?B7<K9E><= 

�A49F: 54;B6O9 CBASF<S EB6D9@9AAB= 
H<?B?B7<< 6 <I <EFBD<< < 
EB6D9@9AAB@ EBEFBSA<<, 
F9BD9F<K9E>B@, CD4>F<K9E>B@ < 
@9FB8B?B7<K9E>B@ 4EC9>F4I; A4<5B?99 
;A4K<@O9 ?<F9D4FGDB698K9E><9 
CBASF<S; F6BDK9EF6B ;A4K<@OI 
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4A4?<; < 
<AF9DCD9F4J<R 
F9>EF4. 
 

4A4?<; F9>EF4 D4;AB= 
EF9C9A< E?B:ABEF<. 
"#�-4.3. 
�AF9DCD9F<DG9F F9>EFO 
D4;AOI F<CB6 < :4ADB6 
A4 BEAB69 
EGM9EF6GRM<I 
@9FB8<>.  

CD98EF46<F9?9= ?<F9D4FGDO EFD4A 
<;GK49@B7B <ABEFD4AAB7B S;O>4 E 
GK9FB@ A9B5IB8<@OI 5<B7D4H<K9E><I 
E6989A<=; FD48<J<BAAO9 < 
<AAB64J<BAAO9 @9FB8<>< E5BD4 < 
4A4?<;4 S;O>B6OI < ?<F9D4FGDAOI 
H4>FB6, IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4. 
'@99F: EB5<D4FP C9D6<KAO9 < 
6FBD<KAO9 <EFBKA<>< H<?B?B7<K9E>B= 
<AHBD@4J<< 6 EC9J<4?<;<DB64AAOI 
?<A76<EF<K9E><I < 
?<F9D4FGDB698K9E><I :GDA4?4I, 
5<5?<B7D4H<K9E><I <EFBKA<>4I, 
BC9D<DB64FP ?<A76<EF<K9E>B= 
F9D@<AB?B7<9=; K<F4FP < CBA<@4FP 
IG8B:9EF69AAO9 F9>EFO <;GK49@B7B 
<ABEFD4AAB7B S;O>4, C9D98464FP <I 
EB89D:4A<9 A4 <;GK49@B@ 
<ABEFD4AAB@ S;O>9; <ECB?P;B64FP 
CB?GK9AAO9 ;A4A<S CD< <;GK9A<< 
?<A76<EF<K9E>B= ?<F9D4FGDO, 
<??REFD<DB64FP BCD989?9AAO9 
F9BD9F<K9E><9 CB?B:9A<S 
CD4>F<K9E><@< CD<@9D4@< ! 
�?4899F: @9FB8<>4@< E5BD4 < 4A4?<;4 
S;O>B6OI H4>FB6 < <AF9DCD9F4J<< 
F9>EFB6 D4;?<KAOI F<CB6; BEAB6AO@< 
>BAJ9CJ<S@< 4A4?<;4 H<?B?B7<K9E><I 
<EE?98B64A<= < 6?489FP 
>B@@GA<>4F<6AO@<, D<FBD<K9E><@<, 
EF<?<EF<K9E><@< < S;O>B6O@< 
ABD@4@<, CD<ASFO@< 6 D4;AOI EH9D4I 
>B@@GA<>4J<<; A46O>4@< F6BDK9E>B7B 
CD<@9A9A<S ;A4A<S CD< A4C<E4A<< 
8B>?48B6, C9D96B89 < 4A4?<;9 
IG8B:9EF69AAOI F9>EFB6; A46O>4@< 
CB<E>4, BF5BD4 < <ECB?P;B64A<S 
A4GKAB= <AHBD@4J<< CB CDB5?9@4@ 
>GDE4; A4GKAO@ CD98EF46?9A<9@ B 
HBD@4?PAB= < E@OE?B6B= EFDG>FGD9 
D4;ABGDB6A96OI 98<A<J ?9>E<>B?B7<<, 
CB;6B?SRM<I BCD989?<FP HGA>J<R 
84AAOI 98<A<J 6 D9K<, 4 F4>:9 CD< 
4A4?<;9 F9>EFB6 <; EB6D9@9AAB= 
IG8B:9EF69AAB= ?<F9D4FGDO.. 
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4. %FDG>FGD4 < EB89D:4A<9 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

4.1. "5N9@ GK95AB= 8<EJ<C?<AO < 6<8O GK95AB= D45BFO  

 

�<8 GK95AB= D45BFO 

"5N9@ K4EB6 (;4K. 98.) 
"KA4я HBD@4 "KA-;4BKA4я 

HBD@4 / �4BKA4я 
HBD@4 

"5M4я GK95A4я A47DG;>4 (6E97B) 108 

(3 ;4K. 98) 
- 

"5я;4F9?PA4я 4G8<FBDA4я GK95A4я A47DG;>4 
(6E97B K4EB6)  
6 FB@ K<E?9: 

38 - 

�9>J<< 14 - 
%9@<A4DE><9 ;4ASF<S 24 - 
#D4>F<K9E><9 ;4ASF<S  - - 
�45BD4FBDAO9 D45BFO - - 
�GDEB64S D45BF4 / >GDEB6B= CDB9>F   - 
�DG7<9 HBD@O BD74A<;4J<< GK95AB7B CDBJ9EE4 
(>BAFDB?PAO9 D45BFO, <A8<6<8G4?PAO9 ;4ASF<S, 
>BAEG?PF4J<< < 8D.) 

27 - 

%4@BEFBяF9?PA4я D45BF4 EFG89AF4 (6E97B K4EB6) 43 - 

(BD@4 4FF9EF4J<< ->;4@9A - 
 

4.2. %B89D:4A<9 D4;89?B6 GK95AB= 8<EJ<C?<AO 

Thème1. Le style du texte expliqué. 

Thème 2. Le thème du texte et le sujet du texte expliqué.  L'idée principale du 

fragment de l'Suvre. 

Thème 3. Les ressources stylistiques de la langue française. 

Thème 4. La norme littéraire.  La norme interne d’un style langagier et d’un type de 

texte. 

Thème 5.  Recommendations sur l’analyse du texte. Plan de l’analyse du texte. 

Thème 6. Niveaux stylistiques, lexicaux, syntaxiques, grammaticaux et phonétiques 

de l'analyse des textes philologiques. 

4.3. �9>J<<  

№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 
"KA4я 
HBD@4 

"KA-

;4BKA4я 
HBD@4 / 
�4BKA4я 
HBD@4 

1. Le style du texte expliqué. Le thème et le sujet du texte. L'idée 2 - 
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principale du fragment de l'Suvre. 

2. 
Les ressources stylistiques de la langue française. La norme 
littéraire. La norme interne d’un style langagier et d’un type de 
texte. 

2 - 

5. 
Recommendations sur l’analyse du texte. Plan de l’analyse du 
texte. 

2 - 

6. 
Niveaux stylistiques, lexicaux, syntaxiques, grammaticaux et 
phonétiques de l'analyse des textes philologiques. 

4 - 

�FB7B: 14 - 

 

4.4. #D4>F<K9E><9 / 9@<A4DE><9 ;4AяF<я 

№ C/C !4;64A<9 F9@O "5N9@ K4EB6 
"KA4я 
HBD@4 

"KA-

;4BKA4я 
HBD@4 / 
�4BKA4я 
HBD@4 

1. Recommendations sur l’analyse du texte. 2 - 

2. Identifier le genre, le style, le thème du passage 4 - 

3. 
L'idée principale du passage comme axe d'interprétation 
littéraire et stylistique du texte. 

4 - 

4. 
Travail sur la composition du texte. La structure du texte. 
Élaboration d'un plan d'analyse philologique. 

4 - 

5. 
Techniques stylistiques utilisées par l'auteur pour transmettre 
l'idée principale du texte. Le travail à partir d'un fragment de 
texte littéraire. 

4 - 

6. 
Analyse philologique du texte au niveau lexical. Le travail à 
partir d'un fragment de texte littéraire. 

2 - 

7. 
Analyse philologique du texte au niveau grammatical. Le 
travail à partir d'un fragment de texte littéraire. 

2 - 

8. 
Analyse philologique du texte au niveau syntaxique. Le 
travail à partir d'un fragment de texte littéraire. 

2 - 

�FB7B: 24 - 

 

4.5. �45BD4FBDAO9 D45BFO – A9 CD98GE@BFD9AB GK95AO@ C?4AB@ 

4.6. %4@BEFBяF9?PA4я D45BF4 EFG89AFB6 

№ 
C/C 

!4;64A<9 F9@O �<8 E4@BEFBяF9?PAB= D45BFO "5N9@ K4EB6 
"KA4я 
HBD@4 

"KA-

;4BKA4я 
HBD@4 / 
�4BKA4я 
HBD@4 

1. 
Etude des ressources 
stylistiques de la langue. 

#B87BFB6>4 8B>?48B6 CB 
F9BD9F<K9E><@ 6BCDBE4@. 
�OCB?A9A<9 CD4>F<K9E><I 
;484A<= 

10 
 

- 

2. Etudes des styles langagiers et #B87BFB6>4 8B>?48B6 CB 10  
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des types de textes (genres de 
discours). 

F9BD9F<K9E><@ 6BCDBE4@. 
�OCB?A9A<9 CD4>F<K9E><I 
;484A<= 

- 

3. 
Domaines de recherches de la 
stylistique littéraire et leurs 
problèmes. 

#B87BFB6>4 8B>?48B6 CB 
F9BD9F<K9E><@ 6BCDBE4@.  10 

 

- 

4. Etudes des procédés de style. 
%F<?<EF<K9E>4S AF9DCD9F4J<S 
IG8B:9EF69AAOI F9>EFB6 
HD4AJG;E><I 46FBDB6.  

13 
- 

�FB7B: 43 - 

 

4.7. �GDEB6O9 D45BFO / CDB9>FO - A9 CD98GE@BFD9AB GK95AO@ C?4AB@ 

5.  9FB8<K9E>B9 B59EC9K9A<9, B5D4;B64F9?PAO9 F9IAB?B7<< 

- E4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 EFG89AF4 E ?<F9D4FGDB= A4 

5G@4:AB@ ABE<F9?9, E D9EGDE4@< E9F< �AF9DA9F; 

- 6OCB?A9A<9 ;484A<= CB H<?B?B7<K9E>B= Q>EC?<>4J<< 

F9>EF4; 

- F9>GM99 < >BAFDB?PAB9 F9EF<DB64A<9; 

- 6OCB?A9A<9 E4@BEFBSF9?PAOI < <A8<6<8G4?PAOI ;484A<=; 

- EB;84A<9 D9CDB8G>F<6AOI <A8<6<8G4?PAOI D45BF 

(A4C<E4A<9 EBK<A9A<=, 8<4?B7B6, CB87BFB6>4 CDB9>FB6, 8B>?48B6, 

CD9;9AF4J<=) 

- E4@BEFBSF9?PAB9 CDB8GJ<DB64A<9 F9>EFB6 E GK9FB@ 

;484AAOI C4D4@9FDB6; 

- CB87BFB6>4 > 8<ECGFG < 8<E>GEE<<; 

- 4G8<FBDAB9 B5EG:89A<9 F9>EFB6. 

6. (BD@O >BAFDB?я BE6B9A<я 8<EJ<C?<AO. 
˗ F9EF<DB64A<9; 

˗ @9FB8 BCDBE4; 

˗ C<EP@9AAO9 8B@4LA<9 ;484A<S; 

˗ >BAFDB?PAO9 D45BFO. 

#DB@9:GFBKAO= >BAFDB?P: B5A4DG:9A<9 IG8B:9EF69AAOI 46FBDE><I 

CD<9@B6 A4 EF<?<EF<K9E>B@, ?9>E<K9E>B@, 7D4@@4F<K9E>B@, HBA9F<K9E>B@, 

E<AF4>E<K9E>B@ GDB6ASI F9>EF4. 
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�FB7B6O= >BAFDB?P CB D9;G?PF4F4@ 8<EJ<C?<AO CDBIB8<F 6 HBD@9 

GEFAB7B Q>;4@9A4 (BF69F A4 F9BD9F<K9E><= 6BCDBE, IG8B:9EF69AAB-

EF<?<EF<K9E>4S <AF9DCD9F4J<S BFDO6>4 <; CDB<;6989A<S HD4AJG;E>B7B 

46FBD4). 

%<EF9@4 BJ9A<64A<S GK95AOI 8BEF<:9A<= EFG89AFB6, BJ9ABKAO9 

ED98EF64 CD98EF46?9AO 6 HBA89 BJ9ABKAOI ED98EF6 > D45BK9= CDB7D4@@9 

GK95AB= 8<EJ<C?<AO (CD<?B:9A<<). 
 
7. 'K95AB-@9FB8<K9E>B9 < CDB7D4@@AB-<AHBD@4J<BAAB9 B59EC9K9A<9 

8<EJ<C?<AO 

ОA=>в=ая лиBе@аBC@а:  

1. &B>@4K964  .�. Analyse philologique du texte français: GK95AB9 

CBEB5<9. 3  (��"' �" «��#'». 3 �G74AE>: �# "D9IB6 �.�.; �A<F4, 2024. 3 

84 E. 

2. &B>@4K964  .�. Analyse philologique du texte français. Partie I: 

Classiques: CD4>F<>G@. 3 (��"' �" «��#'». 3 �G74AE>: �# "D9IB6 �.�.; 

�;84F9?PEF6B ��#', 2024. 3 72 E. 

3. &B>@4K964  .�. Lecture analytique: 'K95AB9 CBEB5<9. 3 �G74AE>: �?P@4-

@4F9D, 2016. 3 88 E. 

4. %48B6A<>B64,  . !. %F<?<EF<K9E><= 4A4?<; IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 A4 

HD4AJG;E>B@ S;O>9 : GK95AB9 CBEB5<9 /  . !. %48B6A<>B64, �. �.  4A49A>B. 3 

$BEFB6-A4-�BAG : .(', 2023. 3 157 E. 3 ISBN 978-5-9275-4534-6. 3 &9>EF : 

Q?9>FDBAAO= // �4AP : Q?9>FDBAAB-5<5?<BF9KA4S E<EF9@4. 3 URL: 

https://e.lanbook.com/book/403280. 

5. �B?BFAB64, !. %. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4 : GK95AB9 CBEB5<9 / 

!. %. �B?BFAB64. 3 6-9 <;8., EF9D. 3  BE>64 : (��!&�, 2021. 3 520 E. 3 ISBN 

978-5-9765-0053-2. 3 &9>EF : Q?9>FDBAAO= // �4AP : Q?9>FDBAAB-5<5?<BF9KA4S 

E<EF9@4. 3 URL: https://e.lanbook.com/book/277745. 
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6. #D98C9D96B8K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : 8?S <A-FB6 < H4>. <ABEFD. 

S;.; 'K95. CBEB5<9 / �D4A89E  . #. ; �. �. #DB6BFBDB6. 3 3-9 <;8., EF9D9BF<C.. 3 

 . : !��-&���'$'%, 2001. 3 224 E. 

7. (B><A4   . �. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; F9>EF4 [&9>EF] : GK95. CBEB5<9 / 

(B><A4,  . �.. 3 �BEFDB@4 : ��' <@. !. �. !9>D4EB64, 2013. 3 140 E. 

Д>?>л=иBелP=ая лиBе@аBC@а: 

1. (<?B?B7<K9E><= 4A4?<; IG8B:9EF69AAB7B F9>EF4 [&9>EF] : GK95. 

CBEB5<9 / %OD<J4. 3  . : (?<AF4: !4G>4, 2005. 3 344 E. 

2. �B?7<A4, �. �. %F<?<EF<K9E><= 4A4?<; F9>EF4 : GK95AB9 CBEB5<9 / 

�. �. �B?7<A4; CB8 D984>J<9= �.�. �B?7<A4. 3 $BEFB6-A4-�BAG : �;84F9?PEF6B 

.:AB7B H989D4?PAB7B GA<69DE<F9F4, 2015. 3 142 c. 3 ISBN 978-5-9275-1720-

6. 3 &9>EF : Q?9>FDBAAO= // *<HDB6B= B5D4;B64F9?PAO= D9EGDE IPR SMART : 
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